
ISSN 0250-8168Επίσημη Εφημερίδα L 270

των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 39ο ετος

23 Οκτωβρίου 1996

Εκδοση Νομοθεσίαστην ελληνική γλωσσά

Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

* Κανονισμος (ΕΚ) αριθ. 2016/96 της Επιτροπής, της 22ας Οκτωβρίου 1996, γιο την
αύξηση κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης παγιωμένης στη Γενική Συμφωνία
Δασμών και Εμπορίου για δημοσιογραφικό χαρτί που προέρχεται από τον Καναδά
( 1996) 1

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2017/96 της Επιτροπής, της 22ας Οκτωβρίου 1996, για
τροποποίηση του παραρτήματος III του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του
Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισμό ανώτατων
ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών φαρμάκων στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης 2

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2018/96 της Επιτροπής, της 22ας Οκτωβρίου 1996, για τις
λεπτομέρειες εφαρμογής όσον αφορά την εισαγωγή ποσοστώσεων 200 000 τόνων
μαλακού σίτου ποιότητας και 100 000 τόνων σκληρού σίτου ποιότητας 4

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2019/96 της Επιτροπής, της 22ας Οκτωβρίου 1996, για την
επαναφορά της είσπραξης των τελωνειακών δασμών που εφαρμόζονται στα προϊόντα
τα οποία υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 6105, 6109, 6110 και 6106, 6206 καταγωγής
Λιθουανίας για τα οποία έχουν θεσπισθεί τα ανώτατα όρια που προβλέπει o κανονι
σμός (ΕΚ) αριθ. 2178/95 του Συμβουλίου 7

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2020/96 της Επιτροπής, της 22ας Οκτωβρίου 1996, για
καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της
τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 9
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Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που
έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο .
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I

(.Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2016/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Οκτωβρίου 19%

για την αύξηση κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης παγιωμένης στη Γενική Συμφωνία
Δασμών και Εμπορίου για δημοσιογραφικό χαρτί που προέρχεται από τον Καναδά (1996)

ότι η κοινοτική δασμολογική ποσόστωση για δημοσιογρα
φικό χαρτί που προέρχεται από τον Καναδά έχει εξα
ντληθεί· ότι 3α πρέπει, λοιπόν, να αυξηθεί κατά 30 000
τόνους η ποσότητα μέρους της ποσόστωσης που προορίζεται
για τις εισαγωγές αυτές·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη του τελωνειακού κώδικα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1808/95 του Συμβουλίου, της 24ης
Ιουλίου 1995, σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχεί
ρισης των παγιωμένων στη Γενική Συμφωνία Δασμών και
Εμπορίου (GATT) κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων,
για ορισμένα γεωργικά, βιομηχανικά και αλιευτικά προϊ
όντα και για τον καθορισμό του μηχανισμού τροποποίησης
ή προσαρμογής των εν λόγω ποσοστώσεων ('), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1444/96
της Επιτροπής (2), και ιδίως τα άρθρα 9 και 10 ,

Εκτιμώντας:

ότι η Κοινότητα έχει συνάψει συμφωνία η οποία προβλέπει,
ιδίως, το άνοιγμα κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης
για δημοσιογραφικό χαρτί 650 000 τόνων, από τους οποίους
600 000, σύμφωνα με το άρθρο XIII της Γενικής Συμφωνίας
Δασμών και Εμπορίου, προορίζονται, μέχρι τις 30 Νοεμ
βρίου κάθε έτους, αποκλειστικά υπέρ των προϊόντων προέ
λευσης Καναδά· ότι η συμφωνία αυτή προβλέπει, επίσης την
υποχρέωση αύξησης κατά 5 % του μέρους της ποσόστωσης
που προορίζεται για τις εισαγωγές προέλευσης Καναδά
στην περίπτωση εξάντλησης, πριν από τη λήξη ενός συγκε
κριμένου έτους του εν λόγω μέρους·

ΑρSρο 1

Στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1808/95 , όσον αφορά τον
αριθμό σειράς 09.0015, η ποσοστωτική ποσότητα αυξάνει
κατά 30 000 τόνους για το 1996.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1996.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Οκτωβρίου 1996.

Γ'.a την Επιτροπή
Mario ΜΟΝΤΙ

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 176 της 27 . 7 . 1995, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 186 της 25 . 7 . 1996, σ. 12 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2017/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Οκτωβρίου 1996

για τροποποίηση του παραρτήματος ΙΠ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συμβουλίου
για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισμό ανώτατων ορίων καταλοίπων

κτηνιατρικών φαρμάκων στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης

ιστους-στόχους ήπατος και νεφρών ότι, επειδή συχνά το
ήπαρ και τα νεφρά αφαιρούνται από τα σφάγια που αποτε
λούν αντικείμενο διεθνούς εμπορίου, πρέπει να καθορίζο
νται πάντα ανώτατα όρια καταλοίπων και για τους μυς ή
τους λιπώδεις ιστούς·
ότι, όσον αφορά τα κτηνιατρικά φάρμακα που προορίζονται
να χρησιμοποιηθούν σε πτηνά που βρίσκονται σε περίοδο
ωοτοκίας, ζώα που βρίσκονται σε περίοδο γαλακτοπαραγω
γής ή σε μέλισσες πρέπει να καθοριστούν ανώτατα όρια
καταλοίπων για τα αυγά, το γάλα ή το μέλι·
ότι για να δοθεί η δυνατότητα να ολοκληρωθούν επιστημο
νικές μελέτες, η αμινοσιδίνη, η μαρβοφλοξακίνη, και η
κυμιαζόλη πρέπει να εισαχθούν στο παράρτημα III του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90·
ότι πρέπει να δοθεί στα κράτη μέλη προθεσμία 60 ημερών
πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού ώστε
να μπορέσουν να πραγματοποιήσουν τις αναγκαίες τροπο
ποιήσεις στις άδειες κυκλοφορίας κτηνιατρικών φαρμάκων
που χορηγήθηκαν σύμφωνα με την οδηγία 81 /851 /EOK του
Συμβουλίου (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 93/40/EOK (4), προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι
διατάξεις του παρόντος κανονισμού·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής κτηνια
τρικών φαρμάκων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συμβουλίου, της
26ης Ιουνίου 1990, για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας
για τον καθορισμό ανώτατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρι
κών φαρμάκων στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2010/96 της Επιτροπής (2), και ιδίως τα άρθρα 6, 7 και 8 ,
Εκτιμώντας:
ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2377/90,
πρέπει να θεσπιστούν σταδιακά ανώτατα όρια καταλοίπων
για όλες τις φαρμακολογικώς ενεργές ουσίες που χρησιμο
ποιούνται στην Κοινότητα σε κτηνιατρικά φάρμακα που
προορίζονται να χορηγηθούν σε ζώα από τα οποία παρά
γονται τρόφιμα·
ότι τα ανώτατα όρια καταλοίπων πρέπει να θεσπιστούν
μόνο αφού εξεταστούν στο πλαίσιο της επιτροπής κτηνια
τρικών φαρμάκων όλα τα πληροφοριακά στοιχεία που
αφορούν την ασφάλεια των καταλοίπων της σχετικής
ουσίας για τον καταναλωτή τροφίμων ζωικής προέλευσης
καθώς και η επίδραση των καταλοίπων στη βιομηχανική
επεξεργασία των τροφίμων·
ότι κατά τη θέσπιση των ανωτάτων ορίων για τα κατάλοιπα
των κτηνιατρικών φαρμάκων στα τρόφιμα ζωικής προέ
λευσης, είναι αναγκαίο να καθοριστούν τα ζωικά είδη στα
οποία επιτρέπεται η παρουσία των καταλοίπων, οι ποσότη
τες που μπορούν να ανευρίσκονται σε καθέναν από τους
ιστούς που λαμβάνονται από το ζώο στο οποίο χορηγήθηκε
το φάρμακο (ιστός-στόχος) και η φύση του καταλοίπου
εκείνου που είναι κατάλληλο για την παρακολούθηση των
καταλοίπων (κατάλοιπο-ανιχνευτής)·
ότι για να διευκολυνθεί o έλεγχος των καταλοίπων, όπως
προβλέπει η οικεία κοινοτική νομοθεσία, θα πρέπει
συνήθως να θεσπίζονται ανώτατα όρια καταλοίπων για

ΑρSρο 1
Το παραρτημα III του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90
τροποποιείται όπως αναφέρεται στο παράρτημα του παρό
ντος κανονισμού.

ΑρSρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εξηκοστή ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Οκτωβρίου 1996.

Για την Επιτροπή
Martin ΒΑΝGΕΜΑΝΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 224 της 18 . 8 . 1990, σ . 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 269 της 22. 10. 1996, σ. 5 .

(3) EE αριθ. L 317 της 6. 11 . 1981 , σ. 1 .
(4) EE αριθ. L 214 της 24. 8 . 1993 , σ. 31 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2018/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Οκτωβρίου 1996

για τις λεπτομέρειες εφαρμογής όσον αφορά την εισαγωγή ποσοστωσεων 200 000 τόνων
μαλακού σίτου ποιότητας και 100 000 τόνων σκληρού σίτου ποιότητας

μενο εδάφιο είναι χαμηλότερη για το ένα ή το άλλο προϊόν
από εκείνη που αναγράφεται στην παράγραφο 2, μία
δεύτερη προθεσμία για την υποβολή αιτήσεων πιστοποιη
τικών εισαγωγής για το συγκεκριμένο προϊόν αρχίζει από
τη δέκατη πέμπτη εργάσιμη ημέρα μετά από εκείνη της
λήξης της προθεσμίας που αναφέρεται στο προηγούμενο
εδάφιο. Αυτή η δεύτερη προθεσμία λήγει στο τέλος της
τρίτης ημέρας από εκείνη της έναρξής της.
2 . Οι συνολικές ποσότητες που μπορούν να εισαχθούν
σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού
αφορούν 100 000 τόνους σκληρού σίτου και 200 000 τόνους
μαλακού σίτου. O εισαγόμενος σίτος πρέπει να διαθέτει
ελάχιστη ποιότητα σύμφωνα με τα χαρακτηριστικά που
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού .
3 . Εκτός από αντίθετη διάταξη του παρόντος κανονι
σμού, εφαρμόζονται οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1854/94.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συμβουλίου, της 29ης
Μαρτίου 1994, για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης
ορισμένων κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων για το
βόειο κρέας υψηλής ποιότητας, το χοίρειο κρέας, το κρέας
των πουλερικών, το σιτάρι και το σιμιγδάλι, καθώς και τα
πίτουρα εν γένει και άλλα υπολείμματα ('), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2198/95 της
Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 5 ,
Εκτιμώντας:
ότι, με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1854/94 της Επιτροπής,
της 27ης Ιουλίου 1994, για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συμβουλίου όσον αφορά
τα πιστοποιητικά εισαγωγής σίτου ποιότητας (3), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ . 2547/94 (4),
θεσπίσθηκαν οι ιδιαίτερες διατάξεις που διέπουν την οργά
νωση των εισαγωγών στο πλαίσιο της δασμολογικής ποσό
στωσης που άνοιξε από τον προαναφερθέντα κανονισμό·
ότι λαμβανομένης υπόψη της κατάστασης της κοινοτικής
αγοράς σίτου, είναι σκόπιμο να ορισθεί προθεσμία για την
υποβολή αιτήσεων για πιστοποιητικά εισαγωγής στο πλαί
σιο της δασμολογικής αυτής ποσόστωσης· ότι, για το λόγο
αυτό, χρειάζεται να θεσπισθούν οι ιδιαίτερες διατάξεις για
τον προσδιορισμό της πρότυπης ποιότητας αναφοράς για
την εισαγωγή σκληρού και μαλακού σίτου καθώς επίσης
και οι διατάξεις σχετικά με τους ελέγχους που πρέπει να
διενεργούνται στα εισαγόμενα εμπορεύματα· ότι, για v'
αποφευχθεί πιθανή κερδοσκοπία, δεν πρέπει να επιτραπεί
καμία κύρωση πιστοποιητικών εισαγωγής·
ότι η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν διατύπωσε γνώμη
στην προθεσμία που όρισε o πρόεδρος της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 2
1 . Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 5 παρά
γραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1854/94, η εγγύηση
εισαγωγής προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο
γ) τρίτη περίπτωση του ιδίου αυτού κανονισμού αποδε
σμεύεται μετά την παρουσίαση αποδεικτικών στοιχείων ότι
διενεργήθηκε η εισαγωγή σύμφωνα με τους προδιαγραφόμε
νους όρους ποσότητας και ποιότητας. Για το σκοπό αυτό,
στο προς εισαγωγή εμπόρευμα διενεργείται έλεγχος από τον
αρμόδιο οργανισμό του κράτους μέλους εισαγωγής.
2 . Τα αποδεικτικά στοιχεία που προβλέπονται στην
παράγραφο 1 πρέπει να υποβάλλονται από τον αρμόδιο
οργανισμό ελέγχου στο κράτος μέλος εισαγωγής.
3 . Για να επαληθευθεί η συμφωνία της εισαγομένης ποιό
τητας, η τελωνειακή αρχή του κράτους μέλους εισαγωγής
λαμβάνει χωριστά και διατηρεί, τουλάχιστον κατά την
διάρκεια έξι μηνών για λογαριασμό της Επιτροπής, αντιπρο
σωπευτικά δείγματα κατά τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία
του εμπορεύματος στην Κοινότητα.
4. Οι δαπάνες που αφορούν τους ελέγχους καθώς επίσης
και το κόστος των δειγμάτων βαρύνουν το δικαιούχο του
πιστοποιητικού εισαγωγής.
5 . Οι μέθοδοι αναφοράς για τον έλεγχο που προβλέπεται
στην παράγραφο 1 για τον καθορισμό της ποιότητας τόσο
του σκληρού όσο και του μαλακού σίτου είναι εκείνες που
περιγράφονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1908/84 της
Επιτροπής (5 )·

ΆοSρο 1
1 . H προθεσμία για την υποβολή αιτήσεων για πιστοποι
ητικά εισαγωγής σκληρού σίτου ποιότητας που υπάγεται
στον κωδικό ΣΟ 1001 10 00 και μαλακού σίτου ποιότητας
που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1001 90 99, που απολαμβά
νουν μηδενικού δασμού κατά την εισαγωγή, αρχίζει από
την τριακοστή ημέρα μετά από την ημερομηνία ενάρξεως
ισχύος του παρόντος κανονισμού. Αήγει στο τέλος της
τρίτης ημέρας μετά την ημερομηνία ενάρξεώς της.
Στην περίπτωση κατά την οποία η συνολική ποσότητα που
έχει ζητηθεί ως την ημερομηνία λήξεως της προθεσμίας για
την υποβολή των αιτήσεων που αναφέρονται στο προηγού

Άρθρο 3
1 . Κατά παρέκκλιση από τις διαταξεις του άρθρου 3
παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1854/94, η διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών που εκδί
δονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού περιορίζεται
σε επτά ημέρες.(') ΕΕ αριθ. L 91 της 8 . 4. 1994, σ . 1 .

( 2) ΕΕ αριθ. L 221 της 19. 9. 1995 , σ. 3 .
(3 ) ΕΕ αριθ. L 192 της 28 . 7 . 1994, σ . 31 .
(4) EE αριθ. L 270 της 21 . 10 . 1994, σ. 7 . ( 5 ) EE αριθ. L 178 της 5 . 7 . 1984, σ. 22 .
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σμίας επτά ήμερων η οποία υπολογίζεται από την ημερομη
νία εκδόσεως του πιστοποιητικού εισαγωγής και των
αποδεικτικών στοιχείων που βεβαιώνουν τη συμφωνία της
εισαχθείσας ποσότητας.

2 . Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 3
παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1854/94, o
προσφέρων δεν δύναται σε καμία περίπτωση να αποσύρει
την αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού.
3 . Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 5
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1854/94, η
εγγύηση που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοι
χείο γ) τρίτη περίπτωση αποδεσμεύεται μετά από προσκό
μιση των αποδεικτικών στοιχείων που βεβαιώνουν ότι o εν
λόγω σίτος έχει τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία εντός προθε

Άρθρο 4

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Οκτωβρίου 1996.

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κριτήρια ελάχιστης ποιότητας του εισαγόμενου σίτου στο πλαίσιο της δασμολογικής ποσόστωσης που ανοίχθηκε
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 774/94

Κριτήρια ποιότητας

Τύπος σίτου

Σκληρός σίτος Μαλακός σίτος

Κωδικός ΣΟ 1001 10 00 Κωδικός ΣΟ 1001 90 99

Ειδικό βάρος ανώτερο ή ίσο προς 80 kg/hl 78 kg/hl

Σπόροι αλευρώδους τομής 20,0% κατ' ανώτατο όριο —

Στοιχεία τα οποία δεν είναι σπόροι αναμφισβήτη
της ποιότητας από τα οποία:
— Θραυσμένοι σπόροι ή/και καμμένοι
— Σπόροι προσβεβλημένοι από ζιζάνια
— Σπόροι βλαμμένοι
— Σπόροι οι οποίοι έχουν φυτρώσει

10,0% κατ' ανώτατο όριο
7,0% κατ' ανώτατο όριο
2,0% κατ' ανώτατο όριο

5,0% κατ' ανώτατο όριο
0,5% κατ' ανώτατο όριο

10,0% κατ' ανώτατο όριο
7,0% κατ' ανώτατο όριο
2,0% κατ' ανώτατο όριο

0,5% κατ' ανώτατο όριο

Διάφορες προσμείξεις (Schwarzbesatz) 1,0% κατ' ανώτατο όριο 1,0% κατ' ανώτατο όριο

Χρόνος πτώσης (Hagberg) 250 τουλάχιστον 230 τουλάχιστον

Ποσοστό πρωτεϊνών (σε υγρασία 13,5 %) — 14,6% τουλάχιστον
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2019/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ος Οκτωβρίου 1996

για την επαναφορά της είσπραξης των τελωνειακών δασμών που εφαρμόζονται στα προϊόντα
τα οποία υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 6105, 6109, 6110 και 6106, 6206 καταγωγής
Λιθουανίας για τα οποία έχουν θεσπισθεί τα ανώτατα όρια που προβλέπει o κανονισμός (ΕΚ)

αριθ. 2178/95 του Συμβουλίου

δασμολογικών προτιμήσεων, κάλυψαν δια καταλογισμού το
αντίστοιχο ανώτατο όριο· ότι η κατάσταση που υφίσταται
στην αγορά της Κοινότητας επιβάλλει την επαναφορά της
είσπραξης των τελωνειακών δασμών που εφαρμόζονται
έναντι της εν λόγω Δημοκρατίας όσον αφορά τα συγκεκρι
μένα προϊόντα·

ότι είναι σκόπιμη η επαναφορά της είσπραξης των τελωνει
ακών δασμών για τα εν λόγω προϊόντα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2178/95 του Συμβουλίου, της 8ης
Αυγούστου 1995 , σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο
διαχείρισης κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων και
οροφών για ορισμένα βιομηχανικά και αλιευτικά προϊόντα,
καταγωγής Εσθονίας, Λετονίας και Λιθουανίας, καθώς και
σχετικά με τις λεπτομέρειες προσαρμογής των εν λόγω
ποσοστώσεων ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 921 /96 (2), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας:

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2178/95, στην Εσθονία, στη Λετονία και στη Λιθουανία
παραχωρείται το ευεργέτημα του προτιμησιακού δασμολο
γικού καθεστώτος, με τη θέσπιση ειδικότερα, ανώτατων
ορίων· ότι , βάσει του άρθρου 3 παράγραφος 3 του ίδιου
κανονισμού, μόλις καλύπτονται τα ανώτατα όρια, η
Επιτροπή μπορεί να επαναφέρει με κανονισμό μέχρι το
τέλος του ημερολογιακού έτους την είσπραξη των δασμών
που εφαρμόζονται πραγματικά έναντι των τρίτων χωρών·

ότι οι εισαγωγές των προϊόντων που απαριθμούνται στο
παράρτημα, καταγωγής Λιθουανίας οι οποίες απολαύουν

Αρθρο 1

Απο τις 26 Οκτωβρίου 1996, η είσπραξη των τελωνειακών
δασμών, η οποία έχει ανασταλεί για το 1996 με τον κανο
νισμό (ΕΚ) αριθ. 2178/95 , επαναφέρεται κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα των προϊόντων που απαριθμούνται στο
παράρτημα, καταγωγής Λιθουανίας.

ΑρSρο 2

O πάρων κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Οκτωβρίου 1996.

Για την Επιτροπή
Mario ΜΟΝΤΙ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 223 της 20. 9 . 1995 , σ . 1 .
( 2) EE αριθ. L 126 της 24. 5 . 1996, σ . 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αύξων
αριθμός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων

(D (2 ) (3)

21.2007 6105 10 00
6105 20 10
6105 20 90
6105 90 10

6109 10 00
6109 90 10
6109 90 30

6110 20 10
611030 10

Πουκάμισα, πουκαμισάκια, τισέρτ, σου-πουλ (άλλα από τα είδη από μαλλί ή
τρίχες εκλεκτής ποιότητας) φανέλες και παρόμοια είδη, πλεκτά

21.2013 6106 10 00
6106 20 00
6106 90 10

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

Φορέματα, πουκάμισα (σεμιζιέ), μπλούζες-πουκάμισα και πουκαμισάκια
πλεκτά και άλλα από πλεκτά, μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες για γυναίκες και κορίτσια
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2020/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Οκτωβρίου 1996

για καθορισμο των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του·

ότι , σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ'
αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν,
όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1 890/96 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου, της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις ισοτιμίες που πρέπει να εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 150/95 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας:

ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή

ΑρSρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται
στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορί
ζονται όπως αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται
στο παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Οκτωβρίου
1996.

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Οκτωβρίου 1996.

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριά . L 337 της 24. 12 . 1994, σ. 66 .
(2) ΕΕ αριά. L 249 της 1 . 10 . 1996, σ. 29 .
(3 ) EE αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
(4) EE αριθ. L 22 της 31 . 1 . 1995, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 22ας Οκτωβρίου 1996, γιο τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(σε Ecu/100 χιλιόγραμμα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (') Κατ' αποκοπή τιμή
κατά την εισαγωγή

0702 00 40 204 50,5
999 50,5

ex 0707 00 30 052 82,2
999 82,2

0805 30 30 052 69,8
388 66,1
512 53,8
524 72,3
528 56,4
600 59,8
999 63,0

0806 10 40 052 101,8
400 208,5
999 155,2

0808 10 92, 0808 10 94, 0808 10 98 052 62,7
060 56,1
064 43,2
400 78,0
404 73,6
804 94,2
999 68,0

0808 20 57 052 81,0
064 81,5

I 999 81,3

(') Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ . 68/96 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ . L 14 της 19. 1 .
1996, σ . 6). O κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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